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 ФОЛЬКЛОРНІ ПАРАЛЕЛІ У ХОРОВІЙ  
ТА ФОРТЕПІАННІЙ ТВОРЧОСТІ МИКОЛИ ДРЕМЛЮГИ  

(НА ПРИКЛАДІ ВЕСНЯНКИ «ЯГІЛ-ЯГІЛОЧКА») 

Український пісенний фольклор є невичерпним джерелом для творчості вітчизняних композиторів. Міра його 
опрацювання є різною (від простеньких обробок до авторських композицій на основі фольклорних мотивів), іноді 
народнопісенні інтонації проявляються в творах на рівні підсвідомості, але саме прояви національного в музиці 
дають підстави говорити про приналежність (чи дотичність) композитора до тієї чи іншої музичної культури. 
Тому так важливо досліджувати фольклорні джерела композиторської творчості та особливості їх викорис-
тання в музичних творах.

У творчості Миколи Дремлюги фольклорні витоки відчутні у багатьох творах, у деяких навіть є спільне 
народнопісенне джерело. До таких творів належить хоровий цикл «Галицька сюїта», зокрема її четверта 
частина, та фортепіанне «Скерцо», побудовані на основі гаївки «Ягіл-Ягілочка». Мета пропонованої стат-
ті – показати особливості опрацювань народної пісні «Ягіл-Ягілочка» Миколою Дремлюгою у хоровій та фор-
тепіанній версії та порівняти ці версії. Для досягнення цієї мети використано музикознавчо-аналітичний та 
компаративістський методи дослідження.

В результаті дослідження виявлено, що обидві версії опрацювання народнопісенного джерела є художньо 
вартісними і самодостатніми. На основі проведеного аналізу показано, що у фортепіанному «Скерцо» М. Дрем-
люга  опирався на вже напрацьовану ним колись хорову версію «Ягіл-Ягілочки», яка за життя композитора не 
була надрукована. В обох версіях автор застосував подібні композиційні прийоми і виразові засоби, проте ство-
рив різні музичні твори, враховуючи специфіку виконавського колективу (мішаного хору) чи інструменту (фор-
тепіано), для якого вони призначалися.  У написаному в зрілому віці «Скерцо» опрацьовані М. Дремлюгою народ-
нопісенні мотиви «Ягіл-Ягілочки» вилилися в більш чітку і лаконічну форму, ніж у хоровій версії. Композитор 
творчо переосмислив адаптовані в хоровому опрацюванні музичні ідеї, застосувавши у фортепіанному творі ті 
з них, які надавалися для інструментального втілення, та доповнивши новими, властивими саме фортепіанному 
викладу музичної тканини.

Ключові слова: Микола Дремлюга, фольклорні джерела, «Ягіл-ягілочка», хорова обробка, фортепіанне «Скер-
цо». 
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FOLKLORE PARALLELS IN MYKOLA DREMLIUHA’S CHORAL  
AND PIANO COMPOSITIONS  

(ON THE EXAMPLE OF THE YAHIL-YAHILOCHKA VESNIANKA)

Ukrainian folk songs are an endless source of inspiration for Ukrainian composers. The degree of elaboration on them 
differs (from simple arrangements to original compositions based on folk motifs). Sometimes folk song intonations appear 
in works at the subconscious level, but manifestations of the national spirit in music  give us grounds to speak about the 
composer’s belonging (or affinity) to a particular musical culture. This is why it is important to study the folk sources of 
the composer’s oeuvre and the peculiarities of their use in his musical pieces.

The folk sources are perceptible in many works composed by Mykola Dremliuha. Some of of them originated from the 
same folk song. Such works include the "Halychian Suite" choral cycle, in particular its fourth part, and the "Scherzo" 
piano composition  based on the the Yahil-Yahilochka haivkа. The proposed paper aims to show the features of the musical 
arrangement of the Yahil-Yahilochka folk song by Mykola Dremliuha in the choral and piano versions and to compare 
these versions. To achieve this goal, the methods of music analysis and comparative research were used. 

 In the course of the research, it was found that both versions of the arrangement of the folk song source are artistically 
valuable and self-sufficient. Based on the analysis, it is shown that in his piano composition "Scherzo" M. Dremliuha 
relied on the choral version of "Yahil-Yahilochka" that had been arranged by him, but was not published during the 
composer's lifetime. In both versions, the author used similar compositional techniques and means of expression, but 
created different musical works, taking into account the specifics of the performing group (mixed choir) or instrument 
(piano) for which they were intended. In the “Scherzo” composed in his mature age, the folk song motifs of “Yahil-
Yahilochka” arranged by M. Dremliuha were expressed in a clearer and more concise form than in the choral version. 
The composer creatively rethought the musical ideas adapted in the choral arrangement, using those of them that were 
intended for instrumental performance in the piano work, and supplementing them with new ones, characteristic of the 
piano presentation of the musical texture.

Key words: Mykola Dremliuha, folk sources, “Yahil-Yahilochka,” choral arrangement, “Scherzo”piano composition.

Постановка проблеми. Український пісенний 
фольклор є невичерпним джерелом для творчості 
вітчизняних композиторів. Міра його опрацю-
вання є різною (від простеньких обробок до автор-
ських композицій на основі фольклорних моти-
вів), іноді народнопісенні інтонації проявляються 
в творах на рівні підсвідомості, але саме прояви 
національного в музиці дають підстави говорити 
про приналежність (чи дотичність) композитора 
до тієї чи іншої музичної культури. Тому так важ-
ливо досліджувати фольклорні джерела компози-
торської творчості та особливості їх використання 
в музичних творах.

Аналіз досліджень. Музикознавча спадщина, 
присвячена вивченню фольклорних джерел музич-
ної творчості, доволі багата, тому назвемо тільки 
основні сучасні розвідки. Ґенезу та сучасні тен-
денції розвитку української музичної мови пока-
зав у своїх працях О. Козаренко. Феноменологію 
музичної обробки на матеріалі хорових творів 
українських композиторів ХІХ–ХХ ст. досліджу-
вала І. Коновалова. Міри і критерії опрацювання 
фольклору в композиторській творчості  вивчала 
В. Данилець. Розвиток неофольклоризму у музич-

ному мистецтві дослідила О. Дерев’янченко. Кате-
горію національного в музиці українських компо-
зиторів розглядали О. Протопопова, М. Ржевська, 
С. Садовенко та ін. Щодо творчості М. Дремлюги, 
то вияви у ній фольклорних впливів  відзначали 
О. Олексієнко, О. Ніколенко (зокрема в бандур-
ному репертуарі), схвальну рецензію на обробки 
народних пісень написав В. Кирейко, високо оці-
нила цикл хорових обробок «Галицька сюїта» 
І. Матійчин. У пропонованій статті розглянуто 
фольклорні паралелі у хоровій та фортепіанній 
творчості композитора.

Мета статті – показати особливості опрацю-
вань народної пісні «Ягіл-Ягілочка» Миколою 
Дремлюгою у хоровій та фортепіанній версії, 
порівняти їх.

Виклад основного матеріалу. Народна пісня 
«Ягіл-ягілочка» належить до кругових танків вес-
няного циклу з широким ареалом побутування 
на українських землях.  Народномузична форма 
веснянки (гаївки) – чотирирядкова строфа гете-
роритмічної будови (6+6//7+7) із суміжним риму-
ванням сегментів-віршів. Структурна формула 
фраз властива народним хороводним пісня із 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 82, том 2, 202470

Мистецтвознавство

подвоєною періодичністю: aabb1 (питання-відпо-
відь), типовою рисою яких є розташування мело-
дичної вершини (в «Ягілочці» вона  повторена 
шість разів) у першій половині побудови. Якщо 
тут утверджується домінантовий тон на вершині, 
то у другій половині він є нижньою точкою мело-
дїї, позначивши таким чином октавний діапазон її 
охоплення.  Контур мелодичного малюнка симе-
тричний: дві випуклі хвильки першого речення 
урівноважуються двома увігнутими хвильками 
другого. Танцювальна природа метроритму вияв-
ляється у синкопованості ритмоформул та лег-
кості тридольного розміру (3/8). Характерною 
особливістю метроритмічної організації є три-
тактова структура мелодичних фраз, які, сумую-
чись у строфи, вкладаються у дванадцятитактовий 
період.

«Ягіл-ягілочка» є у фольклорних записах 
М. Лисенка (Гайдай, 2013: 165), К. Квітки (Квітка, 
2005: 41), Дніпрової Чайки (Дей, 1974: 13) та ін. 
Значення слова «ягілочка» незрозуміле сучасним 
українцям, але за звучанням (я – гілочка) воно 
може вказувати на анімістичний світогляд наших 
предків, дотичних до створення і поширення цієї 
пісні. 

На  відображення у пісні  дохристиянського 
обожнювання природи, втіленого у персоніфікації 
її явищ, міфологічних уявленнях про неї звертає 
увагу і Л. Козар: «Тут уособлено образ ягілочки, 
яку уявляли у вигляді дівчини. Можна здогадува-
тися, що коло дівчат символізує сонце, а дівчина-
ягілочка всередині – весну, що прокинулася від 
сну» (Козар, 2012: 45). Дослідниця слушно заува-
жує змістову близькість гаївки до інших подібних: 
«Подоляночки», «Білоданчика». А фольклорист 
О. Дей зазначає, що «Ягілочка» належить до вес-
нянок, близькі паралелі до яких можна знайти у 
чеському, словацькому, моравському обрядовому 
фольклорі (Дей, 1963).

Обробки «Ягілочки» зустрічаємо у творчості 
багатьох українських композиторів, зокрема у 
Ф. Колесси, Я. Степового, О. Кошиця, В. Барвін-
ського, І. Берковича, М. Ластовецького. У сим-
фонічному опрацюванні вона входить до сюїти 
М. Вериківського «Веснянки» (ІІІ ч.). Микола 
Дремлюга свого часу також долучився до цього 
грона композиторів, включивши хорову обробку 
«Ягілочки» до циклу «Галицька сюїта» (1941), а 
згодом створивши на її тему своє знамените фор-
тепіанне «Скерцо» (1953–54).

«Ягілочка» є найбільш розлогою обробкою 
«Галицької сюїти», своєрідною кульмінацією 
циклу. Філігранна обробка М. Дремлюги (Allegro 
giocoso, a-moll) написана у куплетно-варіант-

ній формі з ознаками тричастинності у зміша-
ному хоровому викладі (гомофонно-гармонічні 
фрагменти поєднуються із поліфонічними під-
голоскового чи контрастного типу)» (Матійчин, 
2024: 62). За структурою куплет здебільшого 
повторює  форму строфи народнопісенного дже-
рела – 12-тактовий період.

Перший куплет у трактуванні М. Дремлюги 
передбачений для прозорого виконання на pp 
жіночими голосами. Ніжна мелодія, у першому 
низхідному мотиві прикрашена барвами гуцуль-
ського ладу (підвищений IV ступінь), звучить 
у верхньому голосі (сопрано), а альти у пер-
шому реченні закритим ротом супроводжують її 
довгими нотами, надаючи мінорному ладу різних 
відтінків (натуральний мінор змінюється на гар-
монічний). У другому реченні альти доповнюють 
мелодію синкопованим підголоском, який своїми 
м’якими обрисами (синкопи пом’якшені розспіву-
ванням  складів першої долі) надає плавної тан-
цювальності музичній тканині. 

У другому куплеті (p) підвищений IV ступінь 
закріплюється в низхідних мотивах першого 
речення мелодії. У другому реченні два однакові 
мотиви мелодії звучать по різному: то з підви-
щеним VII ступенем, то з натуральним. Альти, 
ділячись на два голоси, гармонічно підтримують 
мелодію, додаючи їй барв допоміжними та прохід-
ними хроматизмами. Тенор долучається до жіно-
чих голосів, протягом усього куплету утримуючи 
органним пунктом на mormorando основний тон 
ля-мінору. 

У третьому куплеті при посиленій динаміці 
(mf) тенори тимчасово перебирають на себе про-
відну роль,  співаючи мелодію у дещо іншому 
вигляді. Жіночі голоси у першому реченні ство-
рюють мелодично-гармонічну арку над партією 
тенора. У другому реченні мелодія повертається 
у верхній голос із різнозабарвленими мотивами 
(натуральний / гармонічний мінор).  Басова партія 
лінеарно долучається у другому реченні третього 
куплету, на її фоні в інших голосах почергово 
виринають хвильки прикрас-тріолей, малюючи 
звуковий віночок (відповідно співаному тексту 
«квіточки набирала, віночок заплітала») (Матій-
чин, 2024: 62). 

У четвертому куплеті активне перше речення 
звучить на ff, перші долі тактів акцентовані. Пара-
лельні мелодичні лінії (у терцію) розширюють 
музичний простір твору – звучать у крайніх голо-
сах. Середні голоси гармонічно заповнюють зву-
ковий проміжок, відчеканюючи текст пісні. Друге 
речення дещо послаблює динамічну напругу (mf), 
на короткий час повертаючи ліричний характер, 
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але завершується речення розширенням-доповне-
нням із поступовим наростанням динаміки до  ff, 
що позначає першу кульмінацію твору. «Напри-
кінці другого речення (в якому такими ж хвиль-
ками, як і у третьому куплеті, відтворено бурління 
річки на словах «Ой піду до Дунаю») у каденції 
звучить малий мажорний септакорд, який можна 
трактувати як D7 до G-dur, або як IV7 з підви-
щеним VI ступенем (барва дорійського мінору), 
з наступним розв’язанням у тоніку основної 
тональності. Проте завершує куплет вигук «Гей!» 
акордом, який є несподіваним переходом (тризву-
ком VI ступеня) до нової тональності» (Матійчин, 
2024: 62). 

Середня частина (розробка) починається у 
тональності Е-dur з авторським позначенням 
темпу – Un poco meno mosso. Проте темп, динаміка, 
акцентуація, характер загалом – все тут стрімко 
змінюється. Уся середня частина побудована на 
обігруванні тематичних зерен мелодії і компози-
ційно «подібна на мозаїку, що складається з контр-
астних фрагментів, створених на основі розвитку 
тематичного матеріалу. При втраті структурної 
симетрії періодів організуючим елементом ста-
ють подібні між собою кульмінаційні вершини, до 
яких спрямовується розвиток окремих фрагментів 
побудови (такти 60, 85, 93). Визначальною куль-
мінацією розробки стає остання хвиля її розвитку, 
побудована на гармонічному накладанні-нани-
зуванні хорових партій (з використанням поділу 
партії басів) з викарбовуванням-утвердженням 
ключових слів гаївки «Ягіл, Ягілочка»  (Матійчин, 
2024: 62). 

Коротка шеститактова зв’язка на p із криста-
лізацією в альтовій партії трохи змінених моти-
вів мелодії і поступовим прискоренням темпу 
веде до своєрідної репризи хорового твору, у якій 
зберігаються риси розробки мелодичного мате-
ріалу. Структурна чіткість, як і основна тональ-
ність, остаточно утверджуються аж у останньому 
куплеті обробки, який майже повторює музичний 
матеріал четвертого куплету з несподіваним завер-
шенням (малий мажорний септакорд IV ступеня 
дорійського мінору переходить у тонічний тризвук 
a-moll), а поетичний текст – із третього куплету 
(«Ягіл, Ягілочка, Ягілова дочка, квіточки набирала, 
віночок заплітала»). Проведення цього куплету на 
ff з акцентуванням перших долей такту, прикін-
цевим розширенням темпу і динамічним нарос-
танням веде до останньої кульмінації композиції, 
фінальне проведення теми звучить як гімн весні, 
життєдайній силі природи (Матійчин, 2024: 62). 

На тему «Ягілочки» у 1953–54 роках М. Дрем-
люга пише фортепіанне «Скерцо», вперше над-

руковане 1954 року в навчальному посібнику 
для 5 класу ДМШ «Педагогічний репертуар для 
фортепіано» (Дремлюга, 1954: 14–19). Розгля-
немо детальніше це опрацювання, порівнюючи 
його із розглянутою вище хоровою версією пісні. 
У «Скерцо» тричастинність форми набуває більш 
виразних рис, зберігаючи при цьому варіаційність 
як метод розвитку мелодичного матеріалу пісні. 

Короткий вступ трьома барвистими низхідними 
акордами на sff  (VI#зм7, ІІ3/4, неповний D7) у тому ж 
ля-мінорі, в якій написана хорова обробка, пере-
дує презентації теми. ЇЇ перше проведення (форма 
періоду) близьке за звучанням до жіночого двого-
лосся: виклад музичного матеріалу у скрипковому 
ключі, прозора фактура, відповідна жіночим голо-
сам теситура, плавне голосоведення. Якщо мело-
дична лінія правої руки майже співпадає із сопра-
новою партією хорової версії, то підголосок лівої 
руки не дублює партію альтів, а доповнює мело-
дію хвилеподібними мотивами, які складаються із 
рівномірних чергувань четвертних нот, що своїм 
рухом по ступенях мелодичного мінору змальову-
ють обриси підголоска, та статичної восьмої ноти 
на домінантовому тоні, а наприкінці періоду – з 
почергових імітаційних проведень мелодичних 
зворотів верхнього голосу. 

При збереженні улюбленого прийому М. Дрем-
люги – зміни-співставлення ладового забарвлення 
однакових мотивів, застосування їх у фортепі-
анному «Скерцо» трохи змінене: не у першому 
реченні, як у хоровій версії, а у другому. Тож, 
якщо в «Скерцо» перше речення подається у мело-
дичному мінорі (з відгомоном гуцульського ладу 
в мелодії), то у другому за рахунок зміни забарв-
лення мотивів звучить то гармонічний мінор, то 
натуральний. Родзинкою першого проведення 
теми є використання різних штрихів та акцентів, 
причому у мелодії повторні мотиви в обох речен-
нях подаються із різним ритмічним трактуванням: 
за першим разом тритакт мелодії завершується 
гострою (акцентованою) синкопою, а за дру-
гим – опорою на першу долю. Всі ці зміни засто-
совуються композитором ніби граючись: легкість, 
політність мелодики, танцювальна метроритмічна 
основа і варіантність ладового забарвлення та рит-
мічного впорядкування подібних мотивів надають 
музиці веселого, жартівливого характеру.

При другому проведенні теми (форма пері-
оду) включається нижній третій голос, який веде 
основну мелодію у першому реченні, середній 
голос утримує тоніку, а верхній – окреслює м’які 
мелодичні хвилі підголоска. Варто зауважити, що 
перший тритакт основної мелодії у нижньому 
голосі зазнає незначних ритмо-інтонаційних змін 
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у 2–3 тактах, а загалом фактура другого прове-
дення теми у «Скерцо» майже тотожна третьому 
проведенню теми (третьому куплету) у хоровій 
версії «Ягілочки». У другому реченні на сильних 
долях вже звучить чотириголосся (в хоровій версії 
додається бас), а гра натурального і гармонічного 
мінору та імітаційне чергування яскравого тема-
тичного зерна-мотиву перекидає арку до відповід-
ного фрагменту із першого періоду «Скерцо».

Фактура першого речення третього проведення 
теми практично збігається із чотириголоссям від-
повідного (четвертого) фрагменту хорової версії 
«Ягілочки» (різниця тільки в статиці середніх 
голосів, які у фортепіанній версії створюють фон 
терцієвій вторі крайніх голосів, а у хоровій версії 
карбуваннням слів «Ягіл, ягілочка» підсилюють 
пружність метроритму народної пісні). Натомість 
друге речення цього фрагменту «Скерцо» майже 
буквально повторює друге речення попереднього 
(другого) проведення теми фортепіанної вер-
сії, але розширюється барвисто гармонізованим 
10-тактовим доповненням: D7, G7, C, F, H3

/4 (DD7), 
E7 (D7), a, d, a. 

Середня частина розвивального типу почина-
ється зі зміною тональності – модуляція до мажор-
ної домінанти (a-moll – E-dur). Перший період 
(Meno mosso piu cantabile, 10 тактів) вирізняється 
згладженою, спрощеною ритмікою (рух здебіль-
шого восьмими нотами), переважанням штриха 
legato (рух паралельними терціями (секстами) 
крайніх голосів при гармонічному доповненні сто-
ячими нотами в середньому). Мелодичний контур 
повністю збігається із початком середньої частини 
хорового викладу, хоча там задіяні тільки нижні, 
чоловічі голоси, здебільшого в унісон. 

Другий період (Piu mosso, 18 тактів) також 
подібний на відповідний фрагмент у хоровому 
викладі, початковий мотив мелодії рухається сек-
вентними хвилями, але якщо в хоровій обробці 
опорними звуками вони окреслюють зиґзаґ  (II, IV, 
III, V, IV), то у фортепіанному творі підносяться 
висхідною лінією по секундах і терціях (II, III, V, 
VI, I, III), утворюючи в гармонії ланцюг септа-
кордів/нонакордів: D9→ E-dur,  VI2, D9→a-moll,  II2 

(E-dur), D3
/4 →F-dur, D9→a-moll. 

Так, на відміну від хорової версії, у третьому 
періоді середини відбувається повернення в 
основну тональність a-moll, в якій знову виразно 
звучить тема «Ягілочки», вибагливо змінюючи 
мелодичний контур та ладове забарвлення у дру-
гому тритакті. Звучання теми супроводжує хро-
матичний низхідний підголосок, що рухається 
від верхньої тоніки до квінти сильними долями 
тактів. Ліва рука у цей час гострим штрихом про-

водить дві низхідні ланки арпеджіо з короткими, 
пом’якшеними легато, висхідними зв’язками. 
Друге речення теми (b), почавшись звично, при 
повторенні зміненого мотиву в басовому ключі 
переходить у 4-тактовий висхідний пасаж, що при-
зводить до розширення періоду  (3+3+3+5).  Зада-
ний пасажем рух шістнядцятими нотами про-
довжується і у 8-тактовій зв’язці, що сполучає 
середину із репризою. Ліва рука веде низхідну 
лінію витриманими хроматизованими інтерва-
лами (терції, кварти) по сильних долях, а права 
заповнює проміжки між ними хвильками меліз-
мів-прикрас. Зупинившись наприкінці зв’язки на 
домінантовій гармонії, висхідним зворотом по 
ступенях мелодичного мінору  музика веде нас до 
синтетичної репризи, яка, використовуючи фраг-
ментами пришвидшену моторику, введену напри-
кінці середньої частини, вплітає її у первісну 
мелодію «Ягілочки».

У Tempo I розпочинається третя частина і, як 
і на початку твору, звучить прозоре двоголосся. 
Завуальована прикрасами тема підтримується 
низхідним арпеджіо по звуках основних триз-
вуків. Подібності із музичним матеріалом пер-
шого проведення теми  (І част.) додає повторюва-
ність останньої восьмої в кожній низхідній ланці 
арпеджіо (на початку – домінантового тону, у 
репризі – основного), а також використання теси-
тури скрипкового ключа. Друге речення у правій 
руці (мелодія) звучить, як і на початку твору, а ліва 
рука у цей час опускається в зону басового ключа, 
дзеркально до попереднього фрагменту граючи 
висхідні ланки арпеджіо з опорою на основному 
тоні.

При другому проведенні, як і в І частині (триго-
лосся), мелодія провадиться лівою рукою у тено-
ровій теситурі, доповнена/видозмінена переклич-
ками пасажів у середньому та нижньому голосах, 
зберігається і верхній прохальний підголосок. 
Друге речення другого проведення теми майже 
ідентичне другому реченню на початку репризи, 
але опорні звуки висхідного арпеджіо тепер не 
статичні, а рухаються по секундах вниз від тоніки 
до субдомінанти. Завершує репризу 10-тактове 
доповнення, близьке кінцівці І частини, але з 
несподіваним останнім дисонуючим акордом – 
IV#зм7, що при енгармонічній заміні дає VI#зм7   – 
перший акорд вступу. 

Кода «Скерцо» складається із двох контраст-
них за динамікою та темпом фрагментів: спочатку 
(Meno mosso) початкова фраза теми Ягілочки зву-
чить тихо у правій руці, потім – у лівій (7 тактів), 
а далі (Presto) на фортісімо  у високому регістрі 
на фоні розкладеного тонічного тризвука звучить 
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тільки перше зерно мелодії, яке ніби закручується 
по колу. Завершується твір низкою життєстверд-
них акордів на sff  (VI#зм7, ІІ3/4, D7, T) з використан-
ням різних регістрів,  які, не рахуючи останнього 
розв’язання у тоніку, перекидають арку до початку 
твору.  Так музичними засобами утверджується 
ідея річного кола з періодичними підйомами і спа-
дами, пробудженням природи весною і засинан-
ням узимку, з циклічністю людського буття.

Висновки. Можемо з певністю стверджувати, 
що у фортепіанному «Скерцо» М. Дремлюга  опи-
рався на вже напрацьовану ним колись хорову 
версію «Ягілочки», яка за життя композитора не 
була надрукована. В обох версіях автор застосував 

подібні композиційні прийоми і виразові засоби, 
проте створив різні музичні твори, враховуючи 
специфіку виконавського колективу (мішаного 
хору) чи інструменту (фортепіано), для якого 
вони призначалися.  У написаному в зрілому віці 
«Скерцо» опрацьовані М. Дремлюгою народнопі-
сенні мотиви «Ягілочки» вилилися в більш чітку 
і лаконічну форму, ніж у хоровій версії. Компози-
тор творчо переосмислив адаптовані в хоровому 
опрацюванні музичні ідеї, застосувавши у форте-
піанному творі ті з них, які надавалися для інстру-
ментального втілення, та доповнивши новими, 
властивими саме фортепіанному викладу музич-
ної тканини.
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